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IRX ONE®-högtalarsystem som omfattas av den här manualen är inte avsett för användning i miljöer med hög fuktighet. Fukt kan skada 
högtalarmembranet och omgivningen och orsaka korrosion på elektriska kontakter och metalldelar. Undvik att utsätta högtalarna för direkt fukt.
Förvara högtalarna så att de inte utsätts för långvarigt eller intensivt direkt solljus. Högtalarelementets upphängning torkar ut i förtid och ytbehandlingen 
kan försämras av långvarig exponering för intensivt ultraviolett (UV) ljus. IRX ONE®-systemet kan generera en betydande mängd energi. Om högtalaren 
placeras på en hal yta, som polerat trä eller linoleum, kan den röra sig på grund av den akustiska energin. Försiktighetsåtgärder bör vidtas för att 
säkerställa att högtalaren inte faller av scenen eller bordet där den är placerad.

SKÖTSEL OCH RENGÖRING
IRX ONE® högtalarsystem kan rengöras med en torr trasa. Låt inte fukt tränga in i någon av öppningarna i systemet. Se till att systemet är urkopplat från 
eluttaget före rengöring.

DEN HÄR APPARATEN INNEHÅLLER POTENTIELLT LIVSFARLIGA ELEKTRISKA SPÄNNINGAR. FÖR ATT FÖRHINDRA ELEKTRISKA STÖTAR ELLER FARA, 
TA INTE BORT HÖLJENA TILL CHASSIT, MIXERMODULEN ELLER HÖLJET TILL AC-INGÅNGEN. DET FINNS INGA DELAR INUTI SOM KAN REPARERAS AV 
ANVÄNDAREN. ÖVERLÅT SERVICE TILL KVALIFICERAD SERVICEPERSONAL.

WEEE-märkning
EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska utrustning (Waste Electrical and Electronic 
Equipment, WEEE), som trädde i kraft som europeisk lag den 14 februari 2014, ledde till en stor förändring i hanteringen av uttjänt 
elektronisk utrustning.
Syftet med detta direktiv är i första hand att förebygga avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter och 
dessutom att främja återanvändning, materialåtervinning och andra former av återvinning av sådant avfall för att minska avfallsmängden. 
WEEE-logotypen på produkten eller på förpackningen som indikerar insamling av elektrisk och elektronisk utrustning består av en 
överkryssad soptunna med hjul, enligt bilden nedan.

Den produkten får inte kasseras eller slängas tillsammans med annat hushållsavfall. Du är skyldig att göra dig av med allt ditt elektroniska eller 
elektriska avfall genom att lämna det på den angivna insamlingsplatsen för återvinning av sådant farligt avfall. Enskild insamling och korrekt återvinning 
av ditt elektroniska och elektriska avfall vid tidpunkten för kasseringen gör att vi kan bidra till att bevara naturresurserna. Dessutom säkerställer korrekt 
återvinning av elektroniskt och elektriskt avfall att människors hälsa och miljö skyddas. För mer information om avfallshantering, återvinning och 
insamling av elektroniskt och elektriskt avfall kan du kontakta ditt lokala kommunkontor, avfallshanteringsföretag, den butik där du köpte utrustningen 
eller tillverkaren av utrustningen.

Efterlevnad av RoHS-direktivet
Den här produkten efterlever Europaparlamentets och Europarådets direktiv 2011/65/EU och (EU) 2015/863 från den 31 mars 2015 om begränsning 
av användningen av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

REACH
REACH-förordningen (nr 1907/2006) handlar om produktion och användning av kemiska ämnen och deras potentiella påverkan på människors hälsa 
och miljön. Enligt artikel 33 (1) i REACH-förordningen ska leverantörer informera mottagarna om en vara innehåller mer än 0,1 % (per vikt per vara) 
av något ämne på kandidatförteckningen (”REACH-kandidatförteckningen”) för SVHC-ämnen (Substances of Very High Concern).
Den här produkten innehåller ämnet ”bly” (CAS-nr. 7439-92-1) i en koncentration på mer än 0,1 viktprocent.
Vid tidpunkten för lanseringen av den här produkten, finns det förutom bly inga andra ämnen från REACH-kandidatförteckningen i en koncentration 
på mer än 0,1 % per vikt i den här produkten.

Obs! Den 27 juni 2018 lades bly till på REACH-kandidatförteckningen. Att bly finns med på REACH-kandidatförteckningen innebär inte att 
blyinnehållande material utgör en omedelbar risk eller leder till en begränsning av dess tillåtna användning.
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1.	 LÄS instruktionerna.

2.	 SPARA instruktionerna.

3.	 BEAKTA alla varningar.

4.	 FÖLJ alla instruktioner.

5.	 Använd INTE den här apparaten nära vatten. 

6.	 RENGÖR ENDAST med torr trasa.

7.	 Blockera INTE ventilationsöppningarna. Installera i enlighet med tillverkarens anvisningar.

8.	 Installera INTE i närheten av värmekällor som element, värmeventiler, spisar eller andra apparater.

9.	 Försumma INTE säkerhetssyftet med den polariserade eller jordade kontakten. En polariserad kontakt har två blad där det ena är bredare än det 

andra. En jordad stickpropp har två blad och ett tredje jordat stift. Det breda bladet eller det tredje stiftet finns för din säkerhet. Om den medföljande 

kontakten inte passar i ditt uttag bör du kontakta en elektriker för att byta ut det gamla uttaget.

10.	 SKYDDA nätsladden från att bli trampad på eller klämd, särskilt vid kontakter, uttag och där sladden löper ut från apparaten.

11.	 ANVÄND ENDAST utrustning/tillbehör som anges av tillverkaren.

12.	 Använd endast den vagn, stativ, tripod, konsol eller bord som anges av tillverkaren eller som säljs tillsammans med apparaten.  

Om du använder en vagn ska du vara försiktig när du flyttar vagnen med apparaten för att undvika skador om den välter.  

13.	 KOPPLA UR apparaten vid åskväder eller om den inte används under en längre tid.

14.	 ÖVERLÅT all service till kvalificerad servicepersonal. Service krävs om apparaten har skadats på något sätt, t.ex. om nätsladden eller kontakten 

är skadad, om vätska har spillts eller föremål har fallit in i apparaten, om apparaten har utsatts för regn eller fukt, inte fungerar normalt eller om 

den har tappats.

15.	 Utsätt INTE utrustningen för dropp eller stänk och se till att inga föremål fyllda med vätska, t.ex. vaser, placeras på apparaten.

16.	 För att helt koppla bort denna apparat från elnätet ska du dra ut nätsladdens kontakt ur eluttaget.

17.	 Om nätkontakten eller en kopplingsanordning används som urkopplingsanordning måste urkopplingsanordningen vara lätt att manövrera.

18.	 Överbelasta INTE vägguttag eller förlängningssladdar utöver deras angivna kapacitet eftersom det kan orsaka elektriska stötar eller brand.

19.	 Installera inte utrustningen i ett slutet utrymme, t.ex. en bokhylla eller liknande, för att säkerställa tillräcklig ventilation. Produktens ventilation 

får inte försämras genom att ventilationsöppningarna täcks med tidningar, dukar, gardiner, etc.

Utropstecknet inom en liksidig triangel är avsett att uppmärksamma användaren på att det finns viktiga instruktioner för drift och underhåll 

(service) i dokumentationen som medföljer produkten.

Blixten med en pilspetssymbol i en liksidig triangel är avsedd att varna användaren för förekomsten av oisolerad ”farlig spänning” i produktens 

hölje som kan vara tillräckligt hög för att utgöra en risk för elektrisk stöt för personer.

VARNING: För att minska risken för brand eller elektriska stötar får apparaten inte utsättas för regn eller fukt.

VARNING: Inga öppna lågor – som tända ljus – får placeras på produkten.

VARNING: Utrustningen ska anslutas till ett skyddande, jordat ELUTTAG.

AVSNITT 1: VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
OBSERVERA: Den här produkten är ENDAST AVSEDD FÖR PROFESSIONELL ANVÄNDNING.
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VARNING: Den här produkten är ENDAST avsedd att användas med de spänningar som anges på bakpanelen. Drift med andra spänningar än de 
angivna kan orsaka oåterkalleliga skador på produkten och upphäva produktens garanti. Vi varnar för användning av AC-adapter för kontakter eftersom 
produkten då kan anslutas till spänningar som den inte är avsedd för. Kontakta din lokala distributör och/eller återförsäljare om du är osäker på vilken 
driftspänning som gäller. Om produkten är utrustad med en löstagbar nätkabel, använd endast den typ som tillhandahålls eller specificeras av tillverkaren 
eller din lokala återförsäljare.

TEMPERATURINTERVALL VID DRIFT: -20ºC–40ºC (-4ºF–104ºF)

VARNING FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELEKTRISKA STÖTAR 
FÅR UTRUSTNINGEN INTE UTSÄTTAS FÖR REGN ELLER FUKT.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE NE PAS OUVRIR

VARNING
RISK FÖR ELEKTRISK STÖT 

ÖPPNA INTE

VARNING: Öppna inte! Risk för elektrisk stöt. Spänningarna i den här utrustningen är livsfarliga. Det finns inga delar inuti som kan repareras av 
användaren. Överlåt all service till kvalificerad servicepersonal.

Placera utrustningen nära ett eluttag och se till att du lätt kan komma åt strömbrytaren.

ANVÄND UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER ENHETEN MED FEL SPÄNNING INSTÄLLD.  DETTA KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR PÅ DITT PA-SYSTEM 
SOM INTE TÄCKS AV GARANTIN.  

INFORMATION OM EFTERLEVNAD AV FCC OCH KANADA EMC: 
Den här enheten uppfyller kraven i del 15 i FCC-föreskrifterna. För driften gäller följande två villkor:

1.	 Den här enheten får inte orsaka skadliga störningar, och (2) den här enheten måste tåla eventuella mottagna störningar, inklusive störningar som 
kan orsaka oönskade funktioner.

VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av tillverkaren kan upphäva användarens behörighet att använda den här 
enheten.

OBSERVERA: Den här utrustningen har testats och befunnits uppfylla kraven för en digital enhet i klass B, enligt del 15 i FCC-föreskrifterna. Dessa 
gränsvärden är utformade för att ge ett rimligt skydd mot skadliga störningar i en installation i en bostad. Den här utrustningen genererar, använder 
och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga störningar av 
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. Om den här utrustningen orsakar 
skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och slå på utrustningen, uppmanas användaren att försöka 
åtgärda störningen genom en eller flera av följande åtgärder: Rikta om eller flytta mottagarantennen på radion eller tv:n. Öka avståndet mellan utrustning 
och mottagare. Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till. Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio/
tv-tekniker för hjälp.

VARNING: Den här produkten är endast avsedd för bruk utanför bostäder.

VARNING: Den här utrustningen uppfyller kraven för klass B i CISPR 32. I en bostadsmiljö kan denna utrustning orsaka radio-
störningar.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Skydd med jordat uttag. Apparaten ska anslutas till ett skyddande jordat eluttag.

AVSNITT 2: FÖRSIKTIGHETSFÖRESKRIFTER
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INFORMATION OM UPPFYLLANDE AV KRAV FÖR TRÅDLÖSA SÄNDARE:  
Termen ”IC:” före radiocertifieringsnumret betyder endast att Industry Canadas tekniska specifikationer har uppfyllts.

Le terme «IC:» avant le numero de certification radio signifie seulement que les specifications techniques d’lndustrie Canada ont ete respectees.

Den här enheten innehåller licensbefriade sändare/mottagare som uppfyller kraven för innovation, vetenskap och ekonomisk utveckling för Kanadas 
licensbefriade RSS(er). Användningen är föremål för följande två villkor (1) den här enheten får inte orsaka skadliga störningar, och (2) den här enheten 
måste tåla eventuella störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskade funktioner av enheten.

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS) d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada. L’exploitation est autorisee aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit 
accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Den här utrustningen uppfyller FCC:s och IC:s gränsvärden för strålningsexponering som fastställts för en okontrollerad miljö. Den här utrustningen bör 
installeras och användas med ett minsta avstånd på 20 cm mellan radiatorn och din kropp. Sändaren får inte vara lokaliserad på samma ställe eller 
användas tillsammans med någon annan antenn eller sändare.

Cet appareil est conforme a FCC et IC !’exposition aux rayonnements limites fixees pour un environnement non controle. Cet appareil doit etre installe et 
utilize avec une distance minimale de 20cm entre le radiateur et votre corps. Cet transmetteur ne doit pas etre cositue ou operant en liaison avec toute 
autre antenne ou transmetteur.

INFORMATION OM EFTERLEVNAD AV EU-REGLER: 
Härmed försäkrar HARMAN Professional, Inc. att utrustningstypen IRX ONE® högtalarsystem efterlever följande:
Europeiska unionens omarbetning av direktiv 2011/65/EU om begränsning av användning av farliga ämnen (RoHS2); Europeiska 
unionens omarbetning av WEEE-direktivet 2012/19/EU; Europeiska unionens direktiv om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av 
kemikalier (REACH) 1907/2006; Det europeiska radioutrustningsdirektivet (RED) 2014/53/EU

Du kan få en kostnadsfri kopia av den fullständiga försäkran om efterlevnad genom att besöka
http://www.jblpro.com/www/product-support/downloads

TRÅDLÖST FREKVENSINTERVALL OCH TRÅDLÖS UTEFFEKT:
2402MHz ~ 2480MHz
6.00mW

INFORMATION OM EFTERLEVNAD AV UKCA: 
Härmed försäkrar HARMAN Professional, Inc. att utrustningstypen IRXONE efterlever följande: UK Electromagnetic
Compatibility Regulations 2016 (UK SI 2016 No. 091), The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (UK SI 201 No. 1 01)
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (RoHS2) UK SI 2012
No. 3032; Radio Equipment Regulations 2017; SI 2016 No.1091; SI 2016 No.1101; SI 2017 No.1206 och alla andra tillämpliga brittiska
bestämmelser. Den fullständiga försäkran om efterlevnad finns på: www.jblpro.com/www/product/downloads.

MILJÖ:

此标识适用于在中华人民共和国销售的电子信息产品. 标识中间的数字为环保实用期限的年数.
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AVSNITT 3: INTRODUKTION TILL IRX ONE-SYSTEMET

Tack för att du har valt JBL IRX ONE-systemet. IRX ONE är ett bärbart allt-i-ett-system med högtalare i linjär formation med flera 
ingångskanaler med individuella tonkontroller, musikdämpning, phantom power, fasta förinställningar och Bluetooth®-ljudstreaming. 
IRX ONE har en design som gör att alla komponenter kan förvaras i en lättviktsenhet som kan bäras med en hand och ger ett mångsidigt 
PA-system som är perfekt för situationer där enkelhet och bärbarhet är lika viktigt som JBL:s legendariska ljud.

Följande artiklar ingår i förpackningen för IRX ONE:
•	 1 JBL IRX ONE-bas
•	 2 brickor för lyssningshöjd
•	 1 pelare med högtalaruppsättning
•	 1 nätsladd
•	 Snabbstartsguide

KOMMA I GÅNG
1.	 Ta ut IRX ONE-systemet ur kartongen.
2.	 Tryck på spärrhandtaget och lyft locket, ta sedan bort brickorna och högtalaruppsättningen från enhetens baksida. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.	 Placera brickorna för önskad lyssningsnivå och montera sedan högtalaruppsättningen på pelaren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Endast 
högtalaruppsättning

1 bricka 2 brickor

BrickaBricka

Bricka

Högtalaruppsättning

Högtalarupp-
sättning

Högtalarupp-
sättning
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4.	 Anslut nätsladdens honände till IRX ONE och hanänden till ett vägguttag. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AC-strömuttag 
och strömbrytare

IRX O
N

E_A
rtw

ork
M

ixer Panel
D

esign: Yanyang Jia
D

ate: 2023-06-29

U
nits: m

m
M

 1:1

O
nly for Q

SG

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

5.	 Vrid reglagen MAIN VOLUME och CHANNEL VOLUME hela vägen till vänster. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

HuvudvolymKanalvolymer

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

6.	 Koppla in ljudanslutningarna. 
	 1. Ställ in EQ-förinställningen baserat på din användning.  
	 2. Justera de individuella förstärkningsnivåerna för varje ansluten ingång. Mikrofoningångarna är nära positionen kl. 3, och linje-  
	 källan är nära kl. 9. Om du använder kondensatormikrofoner, anslut till CH1 och/eller CH2 och tryck på PHANTOM-knappen. Se  
	 ”Ansvarsfriskrivning för Phantom Power” på sidan 10 för viktig information om användning av phantom power. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ljudanslutningar

Ingångsnivåer för 
förstärkning

Phantom Power

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG
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7.	 Tryck på strömbrytaren (POWER). Strömknappens LED-indikator tänds, liksom LED-lampan på framsidan. 
 
 
 
 
 AC-strömknapp

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

8.	 Följ de här stegen om du ansluter en Bluetooth-enhet för ljudstreaming:
a. Aktivera Bluetooth på din ljudkälla.
b. Tryck på BLUETOOTH-knappen.
c. Hitta ”JBL IRX ONE” på din enhet och välj den. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bluetooth

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

9.	 Ställ in kanalvolymkontrollerna till kl. 12.
10.	 Vrid långsamt huvudvolymkontrollen åt höger tills rätt volym har uppnåtts.
11.	 Finjustera kanalvolymkontrollerna för önskad mixbalans. Om du streamar ljud via Bluetooth kan  

du justera enheten för Bluetooth-streaming med volymkontrollen för att balansera det med de andra kanalerna.
12.	 Finjustera tonen i varje kanal med reglagen TREBLE och BASS.
13.	 Njut av ljudet!
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P.A.-GRUNDER
Ett mixerbord är egentligen en mycket enkel enhet som tar emot ljudsignalerna (från ingångskanalerna) och ”mixar” dem till utgångarna. 
Med mixerbordets kontroller kan användaren vanligtvis kombinera ingångskanalernas signalnivåer och anpassa tonen.

BEKANTA DIG MED IRX ONE
Den kraftfulla mixersektionen i IRX ONE-systemet rymmer mixerbordet och förstärkaren. Här kan alla mikrofoner, musikinstrument 
och externa ljudkällor (t.ex. MP3-spelare, CD-spelare eller Bluetooth-ljudkällor) anslutas.

MiX OUT-utgången kan användas för att ansluta flera IRX ONE-pelarhögtalare till varandra för ökad ljudåtergivning.

Först tar vi en titt på ljudingångskanalerna.

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG
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LJUDINGÅNGAR
IRX ONE har 4 ingångar: 3 mono-ingångar och en ingång för Bluetooth-ljudstreaming. Alla ingångar ansluts till högtalarna och  
MIX OUT 1/4”.

MONO MIKROFON/LINJE-INGÅNGAR
Från vänster till höger finns tre identiska ingångssektioner som består av: (uppifrån och ner) en förstärkningskontroll (mic/line), 
diskantkontroll, baskontroll och en nivåkontroll. Mellan CH1- och CH2-sektionerna finns också en knapp för aktivering av phantom power 
för kanal 1 och 2.

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

Förstärkningsnivåer för
anslutna ingångar. 
Mikrofoningångarna är 
nära positionen kl. 3, och 
linje-källan är nära kl. 9

Diskantkontrollen justerar 
de höga frekvenserna på 
varje kanal

Baskontrollen justerar de 
låga frekvenserna på varje 
kanal

Kanalnivåreglagen justerar 
förstärkningen för varje 
kanal

Kombination 1/4” teleplugg
(line) och XLR-hona (mic)
ingångsanslutningar

1/4” teleplugg (line)

Balanserad 1/4”-mixutgång för 
systemexpansion till en annan enhet

CH1 och CH2 Phantom-knappen aktiverar +48 V phantom power på kanal 1 och 2 för att 
driva kondensatormikrofoner (se ”Ansvarsfriskrivning för phantom power” på sidan XX)

LED-signal och gränsvärdesindikatorer

Bluetooth-ljudkoppling

Strömknapp – tryck en gång 
för att slå på, håll ned i 3 
sekunder för att stänga av

AFS – Automatisk
undertryckning av feedback

Musikdämpning – tryck
på knappen, anslut 
mikrofonen till önskad 
ingång och använd 
Bluetoothljud för att 
tillåta dämpning när 
mikrofonsignalen registreras

EQ-förinställningar – välj
utifrån användning

Huvudsystemets nivå

System Limiter LED
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FRISKRIVNING FÖR PHANTOM POWER
Vid användning av kondensatormikrofoner måste +48 V phantom power finnas vid kontakterna på mikrofonens (XLR) kontakt för att 
mikrofonen ska fungera korrekt. När phantom power är aktiverat används det på både CH1- och CH2 XLR-ingångarna. Se till att phantom 
power är avstängt när det inte behövs.

För att undvika skador på IRX ONE eller externa enheter vid användning av kondensatormikrofoner ska du alltid stänga av alla IRX ONE-
utgångskontroller och se till att +48 V phantom power är avstängt innan du ansluter mikrofonen. När kondensatormikrofonen har anslutits 
aktiverar du +48V phantom power och höjer sedan utgångskontrollerna till önskad nivå.

VARNING
Anslut inte obalanserade källor till XLR-ingångarna när +48 V phantom power är inkopplad. Det kan leda till skador på enheten. Du bör 
också se till att dina balanserade källor kan hantera +48 V phantom power, eftersom det kan skada vissa balanserade källor.

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG
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BLUETOOTH-INGÅNG
IRX ONE är utrustad med möjlighet att strömma Bluetooth-ljud för musikuppspelning eller bakgrundsspår. För att ansluta en Bluetooth-
enhet trycker du först på BLUETOOTH PAIR-knappen på baksidan av IRX ONE. Välj sedan ”JBL IRX ONE” från källenheten för att slutföra 
parkopplingen. Bluetooth-enhetens nivå i förhållande till andra källkanaler kan styras från Bluetooth-enheten.
Stäng av Bluetooth genom att hålla Bluetooth-knappen intryckt i minst 5 sekunder.

LJUDUTGÅNGAR
MIX OUT-utgången kan anslutas till 1/4”-ingången på en annan JBL IRX ONE för att utöka systemet för högre utgångskapacitet

IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG
IRX ONE_Artwork
Mixer Panel
Design: Yanyang Jia
Date: 2023-06-29

Units: mm
M 1:1

Only for QSG Tryck på Bluetooth-knappen 
för att para ihop med 
Bluetooth-enheten
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AVSNITT 4: SYSTEMSPECIFIKATIONER

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Systemtyp Pelarhögtalare med Bluetooth

Storlek på woofer 8-tums basreflexwoofer

Woofermagnet Ferritmagnet

Talspole för woofer 38,4 mm

Storlek på diskantdriver 6 x 2-tums HF-högtalarelementet

Diskantdrivermagnet Neomagnet

Högtalarimpedans Woofer: 2 ohm; diskantdriverenhet: 4 ohm 
(Diskantdriveruppsättning: 2ohm)

Max SPL 118 dB (max)

Frekvensintervall -10 40Hz ~ 20KHz @ 4pi

Frekvensintervall -3 50Hz ~ 18KHz @ 4pi

Horisontell spridning 160

Vertikal spridning 80

Effektkapacitet 1300W Max

AC-strömingång 100V–120V eller 220–240V

Avkylning Ingen fläkt

Ingångsimpedans för mikrofon 4,4 KΩ

Ingångsimpedans för HiZ 1 MΩ

Nivåer för mikrofonförstärkning 55 dB

Nivåer för HiZ-förstärkning 48 dB

Delningsfrekvens 260 Hz

I/O x2 Mic/line XLR Combo

x1 HiZ In – 6,3 mm uttag

Bluetooth SBC

Mix Out – 6,3 mm uttag

Kabinett PP

Galler Stål

Upphängning/Fäste Inget

Handtag Ovansida

Nettovikt (kg) 15,55

Bruttovikt (kg) 18,388

Produktdimensioner (mm) 597 MM X 400,5 X 267,5

Mått för leverans (mm) 725 MM X 519 X 395
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XLR/F till XLR/M mikrofonkabel

TRS (balanserad) 1/4” teleplugg till XLR/M-kabel

TRS (obalanserad) 1/4” teleplugg till XLR/M-kabel

TS (obalanserad) 1/4” teleplugg till XLR/M-kabel

XLR/M till RCA (phono)-kabel

TS (obalanserad) 1/4” teleplugg till RCA (phono)-kabel

TRS 1/4” teleplugg till dubbel TS 1/4” teleplugg

XLR/F till XLR/M jordningsadapter

Spets Ring Ärm

Spets Ring Ärm

Spets Ärm

Spets Ärm

Spets Ring Ärm

SpetsÄrm

SpetsÄrm

1
2
3

Spets
Ring
Ärm

Spets
Ring
Ärm

Spets

Ärm

1
2
3

Spets
Ärm

1
2
3

Spets
Ring
Ärm

1 (no connection)
2
3

Spets
Ärm (skydd)

Spets
Ärm (skydd)

Spets
Ärm (skydd)

Ärm (skydd)

Spets

1 (skydd)
2
3

1 (skydd)
2
3

1 (skydd)
2
3

1 (skydd)
2
3

XLR/F till XLR/M mikrofonkabel
Standardkabel för sammankoppling av mikrofon- och 
linjenivåsignaler i professionella ljudsystem.
Exempel: Mikrofon till mixer.

TRS (balanserad) 1/4” teleplugg till XLR/M-kabel För anslutning av balanserade enheter med 1/4”-teleplugg kan 
de användas omväxlande.

TRS (obalanserad) 1/4” teleplugg till XLR/M-kabel För anslutning av instrument med obalanserade utgångar till 
balanserade XLR-ingångar.

TS (obalanserad) 1/4” teleplugg till XLR/M-kabel
Den här kabeln är elektriskt identisk med ”TRS” (obalanserad) 
1/4” teleplugg och kan användas omväxlande.

XLR/M till RCA-ingångskabel Ansluter ljudutgångar för konsumentprodukter och vissa  
DJ-mixerutgångar till ingångar för professionell ljudutrustning.

TS (obalanserad) 1/4” teleplugg till RCA-ingångskabel Ansluter en obalanserad 1/4”-utgång till en RCA-ingång.

TRS 1/4” teleplugg till dubbel 1/4” telepluggkabel
Delar upp en stereoutgång i separata vänster/höger-signaler. 
Används också för att ansluta signalprocessorer till mixerbordets 
insatskontakter.

XLR/F till XLR/M adapter för jordlyft Används för att bryta jordloopar mellan sammankopplade 
enheter – fungerar endast med balanserade in- och utgångar.

AVSNITT 5: KABLAR OCH KONTAKTER
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Postadress:
JBL Professional
8500 Balboa Blvd.
Northridge, CA 91329 

Leveransadress:
JBL Professional
8500 Balboa Blvd., Dock 15
Northridge, CA 91329
(Returnera inte produkten till den här adressen utan att först ha fått ett godkännande från JBL) 

Kundservice:
Måndag till fredag
8.00–18.00 CST

(844) 776-4899
Help.HarmanPro.com 

På internet:
www.jblpro.com

Professionella kontakter, utanför USA:
Kontakta er lokala, professionella JBL-återförsäljare.  
En fullständig lista över JBL:s internationella återförsäljare finns på vår amerikanska webbplats: www.jblpro.com

AVSNITT 6: KONTAKTINFORMATION
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JBL:s begränsade garanti på professionella högtalarprodukter (med undantag för höljen) gäller i fem år från datumet för det första 
konsumentköpet. JBL-förstärkare omfattas av en garanti på tre år från det ursprungliga inköpsdatumet. För höljen och alla andra  
JBL-produkter gäller en garanti på två år från det ursprungliga inköpsdatumet.

Vem skyddas av denna garanti?
Din JBL-garanti skyddar den ursprungliga ägaren och alla efterföljande ägare så länge som: A.) Din JBL-produkt har köpts i det 
Kontinentala USA, Hawaii eller Alaska. (Den här garantin gäller inte för JBL-produkter som köpts någon annanstans, med undantag 
för köp av militära försäljningsställen. Andra köpare bör kontakta sin lokala JBL-återförsäljare för garantiinformation.); och B.) 
Försäljningsbeviset i original med datum ska uppvisas när garantiservice krävs. 

Vad omfattar JBL:s garanti?
Med undantag för vad som anges nedan omfattar din JBL-garanti alla defekter i material och utförande. Följande omfattas inte av 
försäkringen: Skada orsakad av olycka, felaktig användning, missbruk, produktmodifiering eller försummelse; skada som uppstår under 
transport; skada som uppstår till följd av att instruktionerna i manualen inte följts; skada som uppstår till följd av att reparationer utförts 
av någon som inte auktoriserats av JBL; anspråk som baseras på felaktiga framställningar av säljaren; JBL-produkter på vilka serienumret 
har förstörts, modifierats eller avlägsnats.

Vem betalar för vad?
JBL betalar alla kostnader för arbete och material för alla reparationer som omfattas av garantin. Var noga med att spara de ursprungliga 
fraktkartongerna eftersom en avgift kommer att tas ut om ersättningskartonger begärs. Betalning av fraktkostnader behandlas i nästa 
avsnitt av garantin.

Så här nyttjar du garantin
Om din JBL-produkt någonsin behöver service, skriv eller ring till oss på JBL Incorporated (Attn: Customer Service Department), 
8500 Balboa Boulevard, PO. Box 2200, Northridge, California 91329 (818/893-8411). Vi kan komma att hänvisa dig till en auktoriserad 
JBL-serviceverkstad eller be dig skicka din enhet till fabriken för reparation. I vilket fall som helst måste du visa upp köpehandlingen 
i original för att fastställa inköpsdatumet. Skicka inte din JBL-produkt till fabriken utan att först ha fått ett godkännande. Om frakten 
av din JBL-produkt medför ovanliga svårigheter ber vi dig meddela oss så kan vi vidta särskilda åtgärder tillsammans med dig. I annat 
fall är du ansvarig för att frakta din produkt för reparation eller ordna med frakten och för att betala eventuella initiala fraktkostnader. 
Vi betalar dock returfrakten om reparationen omfattas av garantin.

Begränsning av underförstådda garantier
ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE GARANTIER OM SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR VISST ÄNDAMÅL, 
ÄR BEGRÄNSADE TILL GARANTIPERIODENS LÄNGD.

UNDANTAG FRÅN VISSA SKADOR
JBL: S ANSVAR ÄR BEGRÄNSAT TILL REPARATION ELLER UTBYTE, ENLIGT VÅRT GOTTFINNANDE, AV EN DEFEKT PRODUKT OCH SKA 
INTE OMFATTA OFÖRUTSEDDA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR AV NÅGOT SLAG. VISSA STATER TILLÅTER INTE BEGRÄNSNINGAR AV 
HUR LÄNGE EN UNDERFÖRSTÅDD GARANTI GÄLLER OCH/ELLER TILLÅTER INTE UTESLUTNING AV OFÖRUTSEDDA SKADOR ELLER 
FÖLJDSKADOR, SÅ OVANSTÅENDE BEGRÄNSNINGAR OCH UTESLUTNINGAR KANSKE INTE GÄLLER FÖR DIG. DEN HÄR GARANTIN 
GER DIG SPECIFIKA JURIDISKA RÄTTIGHETER, OCH DU KAN OCKSÅ HA ANDRA RÄTTIGHETER, SOM VARIERAR FRÅN STAT TILL STAT.

JBL Professional
8500 Balboa Blvd. Northridge, CA 91329 USA

AVSNITT 7: INFORMATION OM GARANTIN
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